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Hentzi szobra.
Brassó, nov. 8.

Kimondhatatlan lelkesedést keltett 
széles e hazában mindenütt a király
nak azon fenkölt .elhatározása, a mely- 
szerint azt óhajtja ő Felsége, hogy a 
Hentzi szobrát Budavárának Szt.-György 
nevű teréről eltávolítsák és helyébe 
felejthetetlen kiráiyasszonyunknak Er
zsébetnek az emlékszobrát állítsák.

A lapok kellően méltatták e fe
jedelmi tényt. Hozzá szólották helybeli 
lapjaink is. És nem tagadhatjuk, hogy 
úgy a „Gazeta“ mint a „Kr. Tageblatt“ 
sőt még a „Kr. Zeitung“ is, elég mérsék
lettel tárgyalták e ránk nézve rendkívüli 
nagy fontossággal biró eseményt, ha
bár a „Kr. Zeitung“ bánatos Hentzi 
búcsúztatójának utolsó accordjai egy 
kissé szokatlanul csengnek a loyalis 
érzelmeit sohameg nem tagadó ma
gyar ember fülének.

„Ledől hát ez a szobor — így 
sóhajt fel búcsúztatója végén a »Kr. 
Zeitung»— legnagyobb megelégedésé
re a magyar chauvin-eknek, a kiknek 
szemében mindig szálka volt és a kik 
e szobor eltávolításán oly sokat törték 
fejüket. A szobor oldalán pedig ez a 
felirat áll:

Hentzi tábornok
Alnoch ezredes 
418 más vitézzel 
hősi halált halt itt 
a császárért és a hazáért 

1849.“
így végzi búcsúztatóját a „Kr. 

Zeitung“, legutóbbi sajtóperéből merí
tett óvatossággal fejezve ki gondola
tait.

Miért figyelmezteti a „Kr. Zeitung“ 
olvasóit arra, hogy a szobor oldalán 
az van felírva, miszerint Hentzi tábor
nok a császárért halt meg? Mit 
akar ezzel mondani? Nem feszegetjük. 
A „Kr. Zeitung“ tudja és mi is tud
juk. De örömünket ez ne zavarja. 
Szokva lehetünk mi már ahhoz, hogy 
a „Kr. Zeitungénak minden bánat, a 
mi a magyarnak öröm s viszont minden 
öröm, a mi a magyarnak bánat. Szokva

lehetünk már ahhoz, hogy ez a lap min
dent gáncsol, a mit mi dicsérünk és 
mindent dicsér, a mit mi gáncsra mél
tónak találunk.

De a mi örömünket ez ne zavarja. 
Legyen a mi hálánk annál forróbb di
cső királyunk iránt, a ki rövid idő le
folyása alatt magyar nemzeti öntuda
tunkat emelő annyi magasztos elhatá
rozásával örvendeztette meg magyar 
nemzetünket.

És e hála mellé sorakozzék az 
őszinte elismerés azon férfiú iránt, a ki 
ez idő szerint nemeslelkü királyunknak 
első tanácsosa.

A kiegyezés óta, nem ült még a 
magyar miniszterelnök székben olyan 
férfiú, a ki a magyarnak nemzeti léte 
külső jeleire vonatkozó óhajtásait oly 
hiven tolmácsolta volna és oly sikerrel 
juttatta volna érvényre ő Felsége 
előtt, mint Bánffy Dezső báró.

A nemeslelkü király magyar nem
zeti öntudatunknak jóleső fenkölt elha
tározásai Bánffy Dezső miniszterelnök
ségének idejéhez fűződnek és örök 
emléket biztosítanak neki, a hálás ma
gyarnak kegyeletes szivében.

A brassói magyar polgárság, a 
mely a különböző nemzetiségek közé 
ékelve, másoknál jobban érzi, hogy a 
nemzeti létünk külső megjelenésének 
emelésére czélzó minden vívmány mily 
nagy érdem : bizonyára elsőnek sora
kozik azok közé, a kik elismeréssel em
lítik a miniszterelnök nevét és támo
gatják állami létünk megszilárdítására 
czélzó törekvéseit.

Belföld.
Brassó, nov. 8.

A miniszterelnök diszpolgársága ügyé
ben számos fővárosi bizottsági tag által alá
irt indítványt Budapest fő- és székváros 
törvényhatósági bizottsága a holnapi közgyű
lésén fogja tárgyalni.

A magyar kvótaküldöttség legutóbbi 
határozata vasárnap küldetett meg az oszt
rák küldöttség elnökének. Mihelyt az osztrák 
küldöttség válaszát megküldi, a magyar kvó

taküldöttség azonnal megtartja az idén elő
reláthatólag utolsó ülését, hogy megállapítsa 
az országgyűlés elé terjesztendő jelentését.

Az obstrukczió ellen egymásután emelik 
fel szavukat a vármegyei törvényhatóságok. 
Békésmegye e tárgyban f. hó 12-én tart 
közgyűlést.

Jakabffy Imre államtitkárt a belügy
miniszter felmentette a volt határvidék 13. és 
14 sz. ezredéiből alakult vagyonközségeknél 
viselt kormánybiztosi tisztségétől és Po
gány Károlyt, az uj krassó-szörénymegyei 
főispánt nevezte ki helyébe.

Külföld.
Brassó, nov. 8.

Az osztrák parlamenti köröket most 
élénken foglalkoztatja a stájer fegyver-gyár 
igazgatóságának Lecher dr.-ral felmerült ügye.

A német császár konstantinápolyi ut
jának eredménye az a megállapodás, hogy 
Németország a szultán ázsiai birtokainak in
tegritását oltalmazza, minek fejében ott ke
reskedelmi és ipari előnyöket nyer. Német
ország egy török kölcsönt pártolni fog.

A franczia hadügyminisztérium meg- 
czáfolja azt a hirt, hogy Picquart ellen be
fejezték a vizsgálatot.

Bismarck herczeget november hó 27-én 
helyezik véglegesen örök nyugalomra az 
njonnan készült mauzóleumban.

Parlamenti időfecsérlés.
Brassó, nov. 8.

(Sz.) Az obstruktió virágkorát éli Ma
gyarországon.

Sima Ferencz négy teljes óráig beszélt 
— ez a helyzet szignaturája.

Hogy mit beszélt? Talán ő maga se 
tudja — ha el nem olvassa az országgyű
lési tudósítást, ha ugyan abból is ki tud 
okosodni.

Hiába, könyebb valamivel hosszadalma- 
san beszélni, mint hosszasan gondolkozni, 
sőt könyebb négy óráig beszélni, mint négy 
óráig hallgatni — Simát.

Egy diplomata azt mondta, hogy a 
beszéd azért van, hogy vele gondolatainkat 
elrejthessük, — a magyar parlamentben, a 
sok beszéd azonban nem rejt semmi gondo
latot, nem tüntet fel semmi eszmét, hanem 
lopja az időt!

Mi a czélja az idő fecsérlésnek ? A 
kvóta felemelésének meggátlása? Hisz azt 
az 1899-ik évre a régi alapon most már ő
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felsége állapítja meg; a továbbiakra nézve 
pedig a magyar kvótabizottság az osztrákok 
követelését utolsó üzenetében is erélyesen 
utasította vissza és Bánfty is kijelentette, 
hogy a kvóta felemelésére nézve az osztrák 
kormánynyal nem állapodott meg. — Vagy 
az önálló vámterület kierőszakolása ? Ezt 
obstrukczióval elérni nem lehet. Azon, hogy 
az önálló vámterület gazdasági életünkre 
előnyös vagy hátrányos-e, lehet vitatkozni, 
ezen kérdés pártokra tépheti az országot, 
barátokból ellenséget csinálhat, de ezt a 
kérdést a parlamenti gépezet megakasztásá- 
val, a parlamentárizmus abszurdummá téte
lével megoldani nem lehet.

És ha lehetne, az egyértelmű lenne a 
kissebbségi párt akaratának győzelmével — 
a parlamentárizmus felett.

Győzni azonban csak ellenségen lehet, 
mig jó barátra, honfitársra támadni, annyi 
mint nyitott ajtókat betörni.

Hát ki nem akarja az ország gazda
sági előmenetelét ? A Bánffy kormány szó
val és tettel igazolta erős nemzeti érzületét, 
a gazdasági erők fokozására irányuló tö
rekvését.

Az ország bizalommal és lelkesedéssel 
tekintett a kiegyezési tárgyalások rendjén 
működésének minden fázisára.

Az ellenzék azonban a kritikus hely
zetben, akkor, a mikor a kormányos hajójá
val a háborgó tengeren, a hullámokkal küzd, 
ime rángatja a köteleket és a kormányos 
felsóhajt: csak a jó barátaim, honfitársaim ne 
rángatnának, a hullámokkal csak megküzde- 
nék valahogy !

Önálló vámterület és kis kvóta 1 Mily 
népszerű vesszőparipák!

De ezekért folyik-e a szóharcz ? Nem! 
Csak napirendi-vita járja ! mert Bánffy nem 
akarja «feltárni a helyzetet.»

És ebből a kényszerűségből, a melyet 
a legelemibb politikai ismeret is megmagya
ráz, készülnek a fegyverek a Bánffy kormány 
megbuktatására.

A fegyverek azonban csak szappanbu
borékok, a harczosok csak politikai nullák, 
a melyek a Bánffy által képviselt számjegy 
értékét utána sorakozva csak emelik!

De mégis czéltalan szószaporitással az 
országot bizonytalan helyzetnek teszik ki, az 
ipart és kereskedelmet, a vállalkozási szel
lemet megbénítják, az állandó helyzetre való 
kibontakozást hátráltatják.

Pedig ez a kibontakozás, megvagyunk 
győződve, reánk nézve gazdasági előnyök
kel fog járni.

Lehet, hogy ezek az előnyök nem fog
ják az önálló vámterület hangzatos czimét 
viselni, de nekünk különösen itt Brassóban 
nem ez a czégér kell, hanem egy állandó 
gazdasági berendezkedés, a mely fejlődő 
iparunkat védi, fellendülését biztosítja és 
terményeink kivitelét meg nem bénítja, mert 
belátjuk, hogy sokkal inkább vagyunk ős
termelő ország, semhogy a termelés válsága, 
az ipar és kereskedelem válságát maga után 
ne vonná.

A mi iparunk nem oly erős, hogy ki
viteli versenyre kelljen, a termelőre vagyunk 
vele utalva.

Ezért bizalommal vagyunk a Bánfiy 
kormány kiegyezési és gazdasági politikája 
iránt, úgy a haza, mint a magunk szükebb 
érdeke tekintetében és a megindult parla
menti hajszát reánk nézve is károsnak és 
veszedelmesnek tartjuk és az obstrukczió 
ellen országszerte megindult mozgalmat, 
szivvel-lélekkel helyeseljük.

Izraelita templom.
Brassó, nov. 8.

A brassói izraelita hitközség vasárnap 
délelőtt közgyűlést tartott, s azon nagy lel
kesedéssel és egyhangúlag elhatározta, hogy 
a mai kor igényeinek megfelelő uj templo
mot fog építeni.

A közgyűlésről tudósítónk az alábbiak
ban számol be:

Kupferstich Manó elnök: üdvözli a 
tagokat, szép szavakban fejezve ki elisme
rését azért, hogy a templom építése iránt 
olyan nagy érdeklődéssel viseltetnek, a mi
nőről szép számban történt megjelenésök ta
núskodik ; azután fölhívja dr. Steinhardt Samu

jegyzőt, hogy olvassa föl és adja elő azon 
módozatokat, a melyek szerint az uj temp
lomnak építését a szükebb körű bizottság 
megoldhatónak találta.

Dr. Steinhardt Samu előadja, hogy a 
szükebb körű bizottság gyakori tanácskozás 
után abban állapodott meg, hogy az építés 
czéljára ro—12000 frtos kölcsönt fog fölvenni, 
hogy tiz tag a saját aláírásával fogja magát 
kötelezni ezen összegnek visszafizetésére és 
ezen tiz taggal szemben az összes többi ta
gok egyetemleges kötelezettséget vállalnak.

E kérdés körül nagy vita fejlődött ki 
és csak az elnök tapintatos vezetésének kö
szönhető, hogy a templom építése dugába 
nem dőlt. — Fein Ármin aggodalmát fejezte 
ki ezen kölcsönfelvétellel szemben, de Klein S. 
hitk. alelnök, valamint Arobnsohn Henrik és 
Eisenstein Manó alapos és ügyes érvelései 
után az elnök az indítványt szavazás alá bo- 
csátván, egyhangúlag elfogadtatott az uj 
templomnak fölépítése.

Az ülés az elnök éltetésével végződött.
A hitközségi közgyűlés előtt a Chevra 

kadisa tartott közgyűlést Aronsohn Henrik 
elnöklete alatt. Aronsohn Henrik elnök lel
kes beszédben ecsetelte a templom építésé
nek szükségességét és meggyőzően bizonyí
totta, hogy ezen építésnek a támogatása 
elsősorban a Chevra kadisa (Szent egylet) kö
telessége és ezért indítványozta, hogy ezen 
támogatást a meglevő alaptőkéjének a jelzett 
czélra való kölcsönadásával valósítsa meg. A 
közgyűlés erre minden vita nélkül, egyhan
gúlag kimondotta, hogy a templomépités 
czéljaira az Árvaház-utcza 31—33 sz. a. levő 
telkeit átengedi és mintegy 12 ezer trtnyi 
alaptőkéjét ugyanazon czélra kölcsön adja.

Örömmel értesülünk az izr. hitközség 
ezen vallásos elhatározásáról, a mely fényes 
bizonyítéka a tagok éberségének és szivünk
ből kívánunk vállalkozásukhoz szerencsét és 
sikert.

A „Brassói Lapok tárcsája“
Jeremiás.

Öltsetek gyászt, Juda lányi, 
Jajra nyíljék ajkatok!
Szakadjon meg szivünk húrja, 
Mert Jehóva elhagyott 1

Lantunk néma. Fanyar könytől 
Ázik száraz falatunk;
Ég a bensőnk, mit a kristály — 
Forrással sem olthatunk.

Forr velőnk. Őrült betegként 
Gondolatunk éjbe vész;
Mint sakált a sas a pusztán: 
Üz a kétségbeesés.

Oda messze száll zokogva 
Szivünk vágya szüntelen . . . 
Porba hullt hazánknak éke: 
Karcsú, szép Jeruzsálem !

Ki emel győzelmi oltárt 
Jordán fényes köviből? 
Szól-e még dal örömtelten 
Puszta völgyén égbe föl ? . . •

Vége, vége l.. Nem mosolyg már 
Többé ránk kék boltozat, —

E kietlen idegen hon 
Meg sem érti gyászunkat . , .

Egy-egy árva pásztortüznél 
Elmondják majd egykoron : 
«Salamon királyi fénye 
Ott sir halvány csillagon 1»

... Szerelem ! hőn vágyó csókra, 
Ne gyulaszsz lányajakot 1 
Veszszen ki a fajunk, népünk, 
Mert Jehóva elhagyott 11 *

Baráczy Sándor.

Gyalui dalok.
Kántor Gizától.

I.
őszi este elmerengek, 
S eszembe jut a jövendő: 
Enyém lesz-e az én rózsám?
Engedi-e a teremtő ?

Hulló virág, rezgő könyem
Azt feleli kérdésemre :
„Szegény gyermek mit is remélsz ?
Máskép van az elrendelve.“

Őszi szél süvölt a fákon, 
Pergve hull a sárga levél;

Minden levél azt suttogja : 
„Rossz csillag alatt születtél!“ 

íí.

Kis kertemben kihajlott egy rózsafa, 
Rászállott egy daloló kis madárka.
Az a madár mind azt dalija, énekli: 
Boldog, a ki igazán tud szeretni.

Boldog vagy te, daloló kis madárka, 
Nem epedsz a párod után hiába.
Hogy lehetne, de szeretnék te veled, 
Dalolnék a rózsám álmai felett.

III.
Tele szivem bajjal, búval, 
Mert galambom nem szeret;
Párja vesztett búgó gerle 
Sir a bánatom felett.

Búgó gerle, kis madárkám, 
Maradj az én dalnokom : 
Hűtlen lett a kedves babám, 
Sírd el néki bánatom 1

IV.
Daru, fecske útra kelt már, 
Érezte a pusztulást.
Hiszen én is megérzem azt, 
S nem cserélhetek hazát.

V.
Sűrű sötét erdő az én bánatom, 
Kicsiny tisztás benne derült mosolyom.
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HÍREK.
Brassó, nov. 8.

— Mai versünk. Bar áczy Sándor 
tanár, kitűnő munkatársunk lapunk mai szá
mában közölt szép versére külön is felhívjuk 
olvasóink figyelmét.

— Rácsozat a milienumi emlékszobor 
körül. Brassóváros tanácsa a holnapi képvi
selőtestületi közgyűlésen indítványt térj'észt 
elő, a melyben a közgyűlés jóváhagyását kéri 
arra nézve, hogy a czenki emlékszobor rá
csozattal vétessék körül.

— A zöldek sérelme. Említettük la
punkban, hogy a «Kronstádter Zeitung» 
egyik számában felszólalás történt azért, 
hogy a főispán a városkapitányi állásra hir
detett pályázatban a pályázóktól a magyar 
nyelv ismerete mellett a német és oláh nyelv 
legalább szóban való ismeretét kí
vánja. A zöldek azt kifogásolják, hogy miért 
nem kívántatik a német és oláh nyelvnek is 
teljes ismerete. Ezen tárgyban a városi 
képviselőtestület holnap délutáni közgyűlé
sén dr. Flechtenmacher és társai indítványt 
fognak előterjeszteni.

— Nyilvános köszönet és értesítés. 
— A róm. kath. árvaházalapitó-nőegylet 
vezetősége mindazon i. t. hölgyeknek és 
uraknak, kik a f. hó 5-én tartott jóté- 
konyczélu estély sikeréhez kegyes ado
mányai, vagy egyéb közreműködéseik 
által hozzá járulni kegyesek voltak, ezen
nel a leghálasabb köszönetét fejezi ki. — 
Egyben közzéteszszük mindazon loosok 
számait, melyek mint nyerők az estély 
alkalmával kihúzattak, s melyek a követ
kezők: 165—755—614—1157—653—1247 
645—1709—641—58—1811—1936—1860— 
266—1371—1906—1935—95—681—571— 
875-49—662—796—624—1322—163 - 683 
- 1814—1019—1164—369—1231—1113—

Zugó hegyi csermely hullámzó szivem 
Tükröződik benn a nap : a szerelem.

VI.
Hej, de szomorú nap ez 1
Hasonlít a szivemhez:
Megeredt az égnek csatornája;
Bús szivemre hull a bánat árja.

VII.
Barna legény, ne néz ne néz szemembe: 
Ne szórj szikrát könnyen gyuló szivemre. 
Egy pillantás elég, hogy fellángoljon, 
És viszontláng nélkül el is hamvadjon 1

VIII.
Csak kin nékem, szép szemedbe tekin- 

[teni angyalom !]
Mert az a tűz, mely ott ragyog, nem 

[nekem ég, jól tudom.]
Ha a szemed másra tekint, úgy fáj itt 

[benn valami,]
Egy megsebzett, összetört szív, mely 

[érted vágy dobogni.] 
IX.

Eljött a szép tavasz minden bübájával, 
Szivem tele mégis bujával bajával.
Gyászos életemben nem lesz több kikelet, 
Szivemben hordozom az örökös telet.

X.
Örökre el kell válnunk,
Sorsunk határozott;
Szerelmünknek már vége, 
Napunk leáldozott.

Szerelmünk szép egére
Gyászos felhő borult;
Bút áraszt minden csöppje, 
De enyhülést nem nyújt.

10-65—248-1878-161—1912—649—180 
— 1910 —1097—1220—617—738—1295— 
273—1052—78—297—1309—1380—1101— 
749 — 1242—1860—834—1733—526—1314 
—318—1117—1379—305—234—612—1229 
—1049—725—795—1218—185—463—1769 
— 196—735—820—631—195—998—15 - 
761—1221—1976—1895—1107—960— 833 
— 1745—626—1685—1232—123—289 — 
1099 -627-316-691-709-114- 450-723 
—971—203—745—616—344—588—750 — 
313—802—189—1920—1986—1053—873— 
740—623—693—1254—332—1153—1 )2 — 
1043—17—1168—419—221—1156—373 — 
1719-635-618-800—1394-695—575 — 
476—771—8—3—1270—600—89—76—955 
—83—583—1086—320—307—1385—166— 
249— 1756—651—894—840—687—753 — 
1022— 280—444—919—786—105—970 — 
1031—605—226—458—1129—889—348 — 
1892—1128—1909—865—648—1143 —727 
- 610—199—861—64—79—1419—579 — 
932-689 -839—851 -197—422-940—154 
—1429—931. — A visszamaradt nyere
mény tárgyak f. hó 8-tól naponkint d. u. 
2—3-ig a Rezsőköruti 6-ik számú házban 
átvehetők. Kik 8 napon belül nem jelent
keznek, elvesztik igényeiket. — A rk. nő
egylet vezetősége.

— Jótékonyczélu műkedvelő előadás. 
A «brassói iparos ifjak önképző egyletének 
sziniszakosztálya» f. évi deczember hó 4-én 
(szombaton) a «Grand Hotel» egyleti helyi
ségének nagytermében Erzsébet királyné 
szobrának alapja javára műkedvelői szinielő- 
adást rendez, a mely alkalommal szinreke- 
rül a magyar népszínművek egyik legkitűnőbb 
terméke: a «Sárga csikó.» Tekintve a czél 
nemességét s az iparos ifjak ügybuzgóságát, 
a jelzett előadásra már most felhívjuk olva
sóink figyelmét.

— Megfosztották a pénzétől. Ezen 
czim alatt irtuk, lapunk tegnapi számában, 
hogy Zsinga György ó-brassói munkás azzal 
vádolta a rendőrségen Dobrí Konstantin 
ugyancsak ó-brassói lakost, hogy ez tőle 
vasárnap éjjel az utczán 28 frtot ellopott. A 
rendőrségen tegnap délelőtt megtartott ki
hallgatás alkalmával Dobri Konstantin ko
nokul tagadott mindent, mire tegnap dél
után átkisérték a kir. járásbírósághoz.

— Lopás. Vasárnapról-hétfőre virradó- 
lag Heydenreich Hermann 50-ik gyalogezred
beli őrnagy Mester-utczai istálójából eddig 
ismeretlen tettes ellopott 2 drb. tiszti és 1 
drb. legénységi köpenyt s egy drb. kantárt. 
A tolvaj az istáló zárját feltörte s úgy ha
tolt oda be.

— A hosszufalusi iskola épület. A 
vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter a 
beomlott hosszufalusi iskola megvizsgálására 
Czigler Gyula műegyetemi tanárt 
küldte ki.

— Elégíti. Oliginár János földvári la
kos tegnap este a petróleum lámpa áldozata 
lett, a mennyiben az asztalon levő lámpa 
feldült s Oliginár János ruhája tüzet fogott 
s^mielőtt azt eloltották volna oly súlyos égési 
sebeket kapott, hogy rövid szenvedés után 
meghalt. A hulla orvos-rendőri vizsgálata ma 
d. u. volt.

— Schönerer ur alapossága. Hogy 
némely külföldi urak, kik országunk belügyei- 
vel egyszer-másszor foglalkoznak, mily nagy
szerű alapossággal teszik azt, arra nézve fé
nyes bizonyítékot nyújtott az osztrák képvi 
selőház tagja Schönerer. Múlt szombaton 
tartott beszédében megemlítve a helységne
vekről szóló törvényt elbeszélte, hogy: «A 
Honterus-ünnep alkalmából ő is kapott le’

veleket «Kronstadt»-ból, de a postabélyegen 
már nem Kronstadt állott, hanem valami 
magyar név.» A jó ur nem tudja, hogy a 
postabélyegzők már a helynevekről szóló 
törvényelőtti időkben is csak magyar hely
neveket tartalmaztak.

— Állategészségügyi kimutatás. A 
«Földnüvelési Értesítő» vasárnapi száma vár
megyék szerint közli a ragadós állati beteg
ségek állását 1898. nov. hó 2-án. E kimutatásból 
közöljük a vármegyénkre, továbbá Fogaras 
és Háromszék szomszéd vármegyékre vonat
kozókat. Brassó vármegye. Sertésvész : Cser- 
nátfalu 1 udvar, Feketehalom 4 udvar, Hosz- 
szufalu 2 udvar, Szent-Péter 1 udvar, Veres
mart 6 udvar, összesen 5 község. Fogaras 
Vármegye. Veszettség: Fogaras I udvar. Bi
valyvész : Zernest 1 udvar. Rühkór: Felső- 
Porumbák 1 udvar. Sertésorbáncz : Zernest 4 
udvar. Sertésvész : Grid 4 udvar, Mundra 3 
udvar, Ó-Sink 4 udva,r Persány 8 udvar, 
Szunyogszék 7 udvar, összesen 5 község. Há
romszék vármegye. Veszettség : Dálnok 1 
udvar, Imecsfalva 1 udvar, összesen 2 község 
2 udvar. Ragadós száj- és körömfájás: Kái
nok 1 udvar, Kézdi-Vásárhely 1 udvar, N.- 
Borozsnyó 22 udvar, Szotyor 1 udvar, össze
sen 4 község 25 udvar. Bivaly vész: Szotyor 
1 udvar. Sertésorbáncz: Bereczk 1 lég., ösz- 
szesen 1 község 1 udvar. Sertésvész: Árkos I 
udvar, Bessenyő I udvar, Bita 1 udvar, Fu
tásfalva 1 udvar, Gelencze 5 udvar, Haraly 5 
udvar, Káinok 10 udvar, Kovászna 14 udv., 
Kőröspatak 3 udvar, Miklósvári udvar, Páva 
1 udvar, Szárazajta 7 udvar, Tamásfalva 4 
udvar, Zabola 1 udvar, Zalánpatak 1 udvar, 
összesen 15 község.

Táviratok.
A „Brassói Lapok“ eredeti táviratai.

Budapest, nov. 8. A képviselőházban 
napirend előtt Szentiványi szóba hozta 
Dezsewffy Emil főszolgabíró ügyét és annak 
napirendre való tűzését kérte, kijelentve, hogy 
ha a többség nyilvános vitát támaszt, akkor 
a nemzeti-párt zárt ülést fog kérni.

Szilágyi elnök kijelentette, hogy 
napirend előtt nem hozható határozat.

Ezekután folytatták a napirend-vitát.
Frey Ferencz személyes kérdésben 

szólalt fel.
E n d r e y Gyula kontra beszélt. Fel

hozta a Dezsewffy ügyet, azt mondva: is
meretes azon szálló ige : jöjjön a lakásomra. 
Ezen szálló ige, mely miatt Nopcsa inten
dáns megbukott, megszerezte a miniszterel
nöknek a többséget. Beszéde végeztével a 
nemzeti párt zárt ülést kért, mely elrendel
tetett.

Gmunden, nov. 8. A toszkánai nagy- 
herczegné — Orth János anyja — meghalt.

Német, franczia, angol, olasz és 
spanyol

nyelvekre, úgy társaságokat együttes tan
folyamokon, mint egyeseket külön, a leg
jobbnak és legczélszerübbnek bizonyult 
Berlitz-módszer alkalmazásával, melynek 
segélyével bárki, szavak emlézése és Írás
beli fordítások nélkül fenti világnyelvek 
bármelyikét 6—8 hó alatt és írásban el
sajátíthatja, tanít

M. Cohn
Professeur de langues
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4-ik lap B R A 3 3 ö I 253. szám.

„A szerencsét meg kell hódítani!“
a miért a III. magyar osztálysorsjátéknál egy ujabbb kisórletre meghívjuk mindazokat, kiket 

eddig Fortuna mostoha bánásmódban részesített.
Minden zxxéLsodils: sorsjegy nyer.

Legnagyobb nyeremény

-=| EGY MILLIÓ KORONA |=- 
húzás már f. é. november 17 és 18-án *1^

Egész ^sorsjegy 6 írt, egy fél 3 írt, egy negyed I írt 50 kr. egy nyolczad 75 kr.
Kapható míg a készlet tart a főelárusitók:

Adler L. Jakab és Fivére bankházában Brassóban.
jg | Sz, 2587.

Van szerencsém a n. é. közönséget 
tisztelettel értesíteni, hogy helyben Ko- 
lostor-utcza 8. szám alatt levő üzletemet 
teljesen újonnan rendeztem be és úgy 
mint eddig ezután is tisztelt vevőimet a 
legszolidabban és legolcsóbb árak mellett 
fogom kiszolgálni. Becses pártfogásért esd

Teljes tisztelettel

Karácsony Kiss M.

Faeladási hirdetmény.
! Csernátfalu, Brassómegyei község folyó évi deczember hó 

3-án délelőtt 9 órakor a község irodájában zárt Írásbeli ajánlati 
verseny utján eladja B. üzem osztályában az Arapa völgyben 
17 osztag 5 évi fokozatos kihasználásra engedélyezett rendki- 

। vilii vágás terület jegenye fenyő hozamait, a melyek az előzetes 
becslés szerint mintegy 19000m3 k. tesznek ki.

A vágás terület Hosszufalutól 4 kilométer távolságra a Gar- 
: csin völgyében fekszik.
: Zárt Írásbeli ajánlatok, melyekhez bánatpénzül 380 azaz :

Háromszáznyolczvan forint készpénzben csatolandó, folyó évi 
deczember hó 2-án délután 5 óráig nyújtandók be Csórja Lázár

. b. jegyző kezéhez (u. p. Hosszufaíu).
Részletes felvilágosítás nyerhető a hosszufalusi m. kir. 

erdőgondnokságnál és a községi elöljáróságnál, a hol az árve
rezési és szerződési feltételek betekinthetők.

Csernátfalu, 1898. október 27-én.

Csórja Lázár 
hjegyző.

Erdélyi Márton 
bíró.

Ne halaszd soká a napot 
S jó kedvvel hintsd el a magot, 
Hogy Fortuna bűvös kertjében 
Arany gyümölcsöd teremjen.

Az uj sorjáték nem nyújt mást, 
Mint nyereményre sok kilátást; 
Gyakran csak egy pillanat 
Szerencséd busásan arat.

Osztálysorsiegyek a III. sorsjátékhoz 
dús választékban — a míg a készlet tart — kaphatók 

Nussbacher és Beer banközletéban Brassó, Hirschar-u. I.

JekeliuS’féle
Iczukrázda és kávéház.

Ajánlja elismert legjobb

süteményeit és kávéházi italait.


